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EU Type Examination Certificate
n. 1172264001/0OE validity: 2031/09/29

The hereunder described items of Personal Protective Equipment have overcome positively the "EU type examination” (Module
B), proving their conformity to the safety and heaith requirements of the Regulation (EU) 2016/425 (Annex Il)

Manufacturer:
(Responsible of the
PPE)

SWEDOL AB
Box 631 —SE-135 26 Tyresd — Sweden

Type of PPE: Safety footwear in conformity with EN ISO 20345:2022+A1:2024 class | (= footwear made
from leather and other materials)

mCoTegory of PPE: Il : "medium” risks.
This certificate is based on reference standards listed below: its validity is no longer
ensured should new version of the standards come into force.

Model MSOLAROH

code 124735
Description: model: B (ankle boot);

fastening system: absent, tubular model with elastic bands on each side (EL8/N14);
processing: direct injection;

outsole: black rubber marked “fuel oil & slip resistance hi hro active" (WAN/1/00 -
MPI/001);

midsole: black foam PU (2186BN/00 — MPI/001);

upper:

- black leather declared thickness 1,8-2,0 mm (DLC/NER) coupled with felt;

- black coated suede microfiber heel insert declared water repellent (LN2/NER);

collar lining: black leather (PEL/NER);

vamp lining: black Cambrelle-like microfiber coupled with MTP and black fabric
(FCA/NEC);

rear/quarter lining: black three-dimensional fishnet knitting (A8S/NER);

heel-grip: black suede microfiber (MI8/NER);

insole: white canvas coupled with dark grey MTP, both perforated (ST10/BIA);

perforation resistant insert: white multi-layered fabric with blue stamp on the outsole side,
article "PS01" by GRISPORT (LC/PSO1);

removable insock: perforated light blue foam material coupled with black/grey/blue
fabric in contact with the user, marked “breathable shock absorbing ultra-flex” (FO026A);
toecap: fiberglass, article "522RR" by SAFIT (PUOO5FVB).

The following optional interchangedble orthopaedic insocks are also available:

CUSTOMIZED GESTO:

- light blue foam material with yellow foam material inserts in heel and toetip areas and
semi-rigid polymeric material, maximum thickness in the toe-tip 2,4 mm, available with:
light blue/white fabric, marked "LOW ARCH" and indication of the size (121007);
grey/white fabric, marked "MEDIUM ARCH" and indication of the size (121008);
red/white fabric, marked “"HIGH ARCH" and indication of the size (121006);

- light blue/black foam material paired with black microfiber, perforated in the toe area
(121013A);

- black foam material paired with black microfiber, perforated in the foe area
(121013B).

Technical Standard:

EN ISO 20344:2021+A1:2024 Personal protective equipment — Test methods for footwear
EN ISO 20345:2022+A1:2024 Personal protective equipment — Safety footwear

Intended use:

general industry, engineering industry, construction industry, agriculture, warehouses,
works on frucks, cranes.
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RICOTEST

Notified Body 0498

EU Type Examination Certificate

Date: 2026/09/30 n. 1172264001/0OE Validity: 2031/09/29
Size range: from 35 to 48

Technical File: DC-21803

Test report: RCT n°4537053/E

Functions and basic requirements for safety footwear (SB) (see Table 2 and 3 of EN ISO
performance levels: 20345:2022+A1:2024): all mandatory ones, among which:

Slip resistance = slip resistance on ceramic file floor with NaLs.

Additional requirements (Tab. 16 and 20 of EN ISO 20345:2022+A1:2024):

$3s = closed heel area, energy absorption of seat region, antistatic properties, water
penetration and absorption, perforation resistance: Type PS, cleated outsole; FO =
resistance to fuel oil; HRO = resistance to hot contact; HI = heat insulation of outsole
complex; Cl = cold insulation of outsole complex; LG = Ladder Grip; SR = slip resistance
on ceramic tile floor with glycerine.

Annex A: Customized safety footwear —Type 1 (equipped with customized insocks).

Marking: on a stitched label and displaying the following information:
- CE Marking;
- Name/Trademark and complete address of the Manufacturer;
- designation of the footwear (alphanumeric article code);
- nr. and year of the Standard of reference + safety symbols;
- size of the footwear (EUR + UK+ US + MM);
- production date (month + year);
- additional information: internal codes, websites, *Made in..."”, batch nr.

v

EUR UK US MM
45 105 115 300

STYLE NAME: SOLARO

ARTICLE NO:124735

PO NO: 10373677

DATE: 082026 927945

c e EN ISO 20345:2022+A1:2024
S3SFOHROHI CILG SR

SWEDOL AB - BOX 631

SE-13526 TYRESO (SWEDEN)

706095¢c8 MADE IN UKRAINE

www.swedol.?Q(ontakt
www.swedol se

www_tools.no - www.tools fi

]
|

NOTE: the Technical File contains a more detailed description of the PPE (material, method of assembly, photographs or drawings), performance
dataq, safety functions and level of protection, elements of conformity to the basic and supplementary requirements.

The Technical File is integral part of the present Certification, which has to be kept available by the applicant to be forwarded - upon request - to
the entitled person (supervising body, Controlling Officer).
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[SE] EU-Férsikran om 6verensstimmelse [GB] EU Declaration of Conformity [FI] EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus [BG] EC leknapauua 3a cbotBetctBue [CZ] EU prohlaseni o shodé
[DE] EU-Konformitétserkldrung [EE] ELi vastavusdeklaratsioon [ES] Declaracion de conformidad de
la UE [FR] Déclaration de conformité de I'UE [GR] AQAwon cuppopdwong EE [HU] EK megfelelGségi
nyilatkozat [IS] ESB-samramisyfirlysing [IT] Dichiarazione di conformita UE [LT] ES atitikties
deklaracija [PL] Deklaracja zgodnosci UE [RO] Declaratie de conformitate UE [SI] Izjava EU o
skladnosti [SK] EU vyhlasenie o zhode [TR] AB Uygunluk Beyani

[SE] Med hinvisning till personlig skyddsutrustning [GB] With reference to personal protective equipment [FI]
Henkilékohtaisten suojavarusteiden osalta [BG] OTHocHO nuuHu npegnasHu cpeactealCzZ] S odkazem na osobni ochranné
prostiedky [DE] In Bezug auf persdnliche Schutzausristung [EE] Seoses isikukaitsevahenditega [ES] Con referencia a los
equipos de proteccién individual [FR] Equipements de protection individuelle [GR] Avadopikd pe ta péoa aTOLKAG
npootaociag [HU] Hivatkozassal egyéni védéfelszerelésre [IS] Med tilliti til persénuhlifa [IT] In riferimento ai dispositivi di
protezione individuale [LT] Taikoma asmeninéms apsaugos priemonéms [PL] Dotyczy $rodkéw ochrony indywidualnej [RO]
Referitor la echipamentul individual de protectie [SI] V zvezi z osebno zas¢itno opremo [SK] S odkazom na osobné ochranné
prostriedky [TR] Kisisel koruyucu donanima iligkin olarak

Safety footwear

SOLARO, 124735

[SE] Denna forsiakran om Gverensstimmelse utfdrdas under vart eget ansvar som tillverkare [GB] This declaration of
conformity is issued under our sole responsibility as the manufacturer [FI] Tdma vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla [BG] HacTtoswaTa aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE Ce U3aBa Ha OTTOBOPHOCT Ha
npowussogutens [CZ] Toto prohlaseni o shodé je vyddno na nasi vyhradni odpovédnost jakoito vyrobce [DE] Diese
Konformitdtserklarung wird unter unserer alleinigen Verantwortung als Hersteller ausgestellt [EE] See
vastavusdeklaratsioon on véljastatud meie kui tootja ainuvastutusel[ES] Esta declaracién de conformidad se emite bajo
nuestra exclusiva responsabilidad como fabricante [FR] La présente déclaration de conformité est émise sous notre seule
responsabilité de fabricant [GR] H mapovoa SnAwon ouupdpdwong ekSIGeTaL UE QmMOKAELOTIK UG €uBUVN wg
kataokevaoti¢ [HU] Ez a megfelel6ségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelGssége alatt lett kiadva [IS] Pessi
samramisyfirlysing er alfarid & okkar abyrgd sem framleidanda [IT] La presente dichiarazione di conformita viene rilasciata
sotto la nostra esclusiva responsabilita in qualitd di produttore [LT] Si atitikties deklaracija i$duota tik misy, kaip gamintojo,
atsakomybe [PL] Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sie na nasza wytgczng odpowiedzialnosé jako producenta [RO]
Aceastd declaratie de conformitate este emisa pe rdspunderea noastra exclusivd in calitate de producdtor [SI] Za izdajo
izjave o skladnosti smo izkljuéno odgovorni kot proizvajalec [SK] Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na nasu vyhradnu
zodpovednost ako vyrobcu [TR] Bu uygunluk beyani Uretici olarak yegane sorumlulugumuz altinda diizenlenmistir

Swedol AB

Box 631

SE-135 26 Tyreso

Sweden

[SE] Den personliga skyddsutrustningen éverensstimmer med den harmoniserade unionslagstiftningen Férordning (EU)
2016/425 och uppfyller tillimpliga grundldggande halso- och sdkerhetskrav i Bilaga Il. [GB] The personal protective
equipment is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation Regulation (EU) 2016/425 and fulfills the
applicable essential health and safety requirements set out in Annex Il. [FI] Henkilénsuojaimet ovat asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdddannén asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia ja tdyttavat liitteessd |l esitetyt sovellettavat
olennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. [BG] /InuHuTe npeanasHu cpeAcTBa ca B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA HA
PernameHT (EC) 2016/425 cbrnacHO 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Cblo3a 32 XapMOHU3ALMA U U3MBAHABAT NPUNOKUMUTE KbM
TAX CbLUECTBEHM M3MCKBAHMA 3a OnasBaHe Ha 34paBeTo M 3a He3onacHOCT, ycTaHoBeHW B npunoxeHue Il. [CZ] Osobni
ochranné prostiedky jsou v souladu s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie, nafizenim (EU) 2016/425,
a spliuji ptislusné zékladni poZadavky na ochranu zdravi a bezpeénost stanovené v pfiloze Il. [DE] Die persdnliche
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Schutzausriistung entspricht den einschlagigen harmonisierten Rechtsvorschriften der Union, Verordnung (EU) 2016/425,
und erfiillt die anwendbaren grundlegenden Gesundheitsschutz- und Sicherheitsanforderungen gemaR Anhang II.

[EE] Isikukaitsevahendid vastavad asjaomastele liidu iihtlustamise Sigusaktidele (méaarus (EL) 2016/425) ning téidavad I
lisas satestatud olulisi tervisekaitse- ja ohutusndudeid. [ES] Los equipos de proteccién individual son de conformidad con
la legislacién armonizada pertinente de la Unién, Reglamento (UE) 2016/425, y cumple con los requisitos esenciales de
salud y seguridad aplicables establecidos en el Anexo Il. [FR] L'équipement de protection individuelle est conforme a la
législation d'harmonisation de I'Union pertinente Réglement (UE) 2016/425 et satisfait aux exigences essentielles en
matiére de santé et de sécurité applicables énoncées a I'Annexe II. [GR] Tat péoa ATOWLKIG TTPOOTAGLAG GUHHOPPWVOVTAL
JLE TN OXETLKN) vopoBeaia evapudviong tng Evwong Kavoviopdg (EE) 2016/425 Kal ovTOTOKPIVOVTAL OTLG OXETIKEG oUGCLWEELG
anattiioelg vyeiag kot aoddAetag tou Napaptipatog Il. [HU] Az egyéni véddfelszerelés megfelel az Unié vonatkozo
harmonizécids jogszabélyanak, a 2016/425/EK rendeletnek, és teljesiti a Il. mellékletben lefektetett érvényes alapvet§
munkavédelmi kdvetelményeket. [IS] Persénuhlifarnar eru i samrami vid videigandi dkveaedi samraemingarléggjafar ESB i
reglugerd (ESB) 2016/425 og uppfylla videigandi grunnkréfur um heilsuvernd og 6ryggi sem settar eru fram i Il. vidauka.
[IT] Il dispositivo di protezione individuale & conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente,
Regolamento (UE) 2016/425 e rispetta i requisiti essenziali applicabili in materia di salute e sicurezza delineati nell’Allegato
I1. [LT] Asmeninés apsaugos priemonés atitinka atitinkama derinamujy Sajungos teisés akty Reglamenta (ES) 2016/425 ir
atitinka 1l priede nustatytus taikytinus esminius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus. [PL] Srodki ochrony
indywidualnej s3 zgodne z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, tj. Rozporzadzeniem (UE) 2016/425,
i spetniaja zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczeristwa okre$lone w Zafaczniku ll, ktére majg do nich
zastosowanie. [RO] Echipamentul individual de protectie este in conformitate cu legislatia de armonizare relevantd a
Uniunii Regulamentul (UE) 2016/425 si indeplineste cerintele esentiale aplicabile in materie de sdndtate si sigurantd
previzute in Anexa Il. [SI] Osebna zaititna oprema je skladna z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije, Uredbo (EU)
2016/425, in izpolnjuje veljavne bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge II. [SK] Osobné ochranné prostriedky
st v sulade s prislusnymi harmonizanymi pravnymi predpismi Unie — nariadenim (EU) 2016/425 a spifiaju prisluiné
zakladné poziadavky na ochranu zdravia a bezpe¢nost stanovené v prilohe II. [TR] Kisisel koruyucu donanim, ilgili Avrupa
Birligi uyum yasasi 2016/425 no'lu Yonetmelige (AB) uygundur ve Ek II'de belirtilen ilgili temel saglik ve giivenlik sartlarini
karsilamaktadir.

[SE] Foljande relevanta harmoniserade standarder, eller andra tekniska specifikationer, har tillimpats [GB] Following
relevant harmonised standards, or other technical specifications, have been applied [FI] Seuraavia asiaa koskevia
yhdenmukaistettuja standardeja tai muita teknisid eritelmid on sovellettu [BG] Mpunoxexu ca cnefH1Te XapMOHU3UPAHK
CTaHAAPTU UM APy TexHuueckn cneundukauum [CZ] Byly pouZity pislusné harmonizované normy nebo jiné technické
specifikace. [DE] Die folgenden einschldgigen harmonisierten Normen oder sonstige technische Spezifikationen wurden
angewandt [EE] Kohaldatakse jargmisi asjakohaseid harmoneeritud standardeid v&i muid tehnilisi kirjeldusi [ES] Se han
aplicado las siguientes normas armonizadas pertinentes u otras especificaciones técnicas [FR] Les normes harmonisées
pertinentes, ou autres spécifications techniques, ont été appliquées [GR] Exouv epappootel ta akéAouBa oxetikd
EVAPUOVIoHEVA TTPATUTIA H GANEG TEXVLKEG TipoSLaypadég [HU] A kdvetkez8 vonatkozd harmonizélt szabvanyok vagy egyéb
miiszaki el&irasok lettek alkalmazva [IS] H6fd er hlidsjon af eftirfarandi videigandi samhaefdum st6dlum, eda 66rum
taekniforskriftum [IT] Sono state applicate le seguenti norme armonizzate pertinenti, o altre specifiche tecniche, [LT] Buvo
taikomi toliau nurodyti atitinkami darnieji standartai ar kitos techninés specifikacijos [PL] Zostaty zastosowane nastepujace
normy zharmonizowane lub inne specyfikacje techniczne [RO] Au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate sau alte
specificatii tehnice relevante[SI] Uporabljeni so bili ustrezni usklajeni standardi ali druge tehnitne specifikacije [SK]
Aplikovali sa nasledujlce relevantné harmonizované normy alebo iné technické 3pecifikacie [TR] ilgili uyum standartlar
veya diger teknik spesifikasyonlari miteakip, uygulanmistir

EN ISO 20345:2022+A1:2024

[SE] Det anmalda organet Ricotest S.r.l. (No 0498) har utfért EU-typkontroll (Modul B) och utférdat EU-typintyg [GB] The
notified body Ricotest S.r.I. (No 0498) performed the EU type-examination (Module B) and issued the EU type-examination
certificate [FI] Ilmoitettu laitos Ricotest S.r.l. (No 0498) suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-

ALLGO

Box 631, 135 26 Tyreso - Vindkraftsvigen 2, 135 70 Tyreso - Telefon +46 (0) 8 — 727 27 20



swecol | TOOLS

3(3)

tyyppitarkastustodistuksen [BG] HotudwnumpaH opraH Ricotest S.r.l. (No 0498), ussbpwun EC uscnensaHe Ha tuna (Moayn
B) 1 uspan ceptudukat 3a EC uscnegsaHe Ha mna [CZ] Ozndmeny subjekt Ricotest S.r.l. (No 0498) proved| EU pFezkouseni
typu (modul B) a vydal certifikdt o EU prezkouseni typu [DE] Die benannte Stelle Ricotest S.r.l. (No 0498) hat die EU-
Baumusterpriifung (Modul B) durchgefiihrt und die EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt [EE] Teavitatud asutus
Ricotest S.r.l. (No 0498) tegi ELi tiilibihindamise (moodul B) ja andis vélja ELi titibihindamissertifikaadi [ES] El organismo
notificado Ricotest S.r.I. (No 0498) realizd el examen de tipo de la UE (Mddulo B) y emiti6 el correspondiente certificado
examen de tipo de la UE [FR] L'organisme notifié Ricotest S.r.l. (No 0498) a effectué I'examen type de I'UE (module B) et a
délivré le certificat d'examen type de I'UE [GR] O kowomotnpévog opyaviopog Ricotest S.r.l. (No 0498) Sieviipynoe tv
e€€taon tumou EE (Evatnta B) kat e§€8woe to miotonowntikd eéétaong tumou EE [HU] A bejelentett szerv Ricotest S.r.l. (No
0498) elvégezte az uniés tipusvizsgédlatot (B modul), és kiadta az unids tipusvizsgalati tandsitvanyt [IS] Tilkynnta stofan
Ricotest S.r.l. (No 0498) framkvaemdi ESB-gerdarpréfunina (adferdareining B) og gaf Ut ESB-vottordid um gerdarpréfun [IT]
L’organismo notificato Ricotest S.r.l. (No 0498) ha effettuato I'esame UE del tipo (Modulo B) e ha emesso il certificato
dell’lesame UE del tipo [LT] Notifikuotoji jstaiga Ricotest S.r.I. (No 0498) atliko ES tipo tyrima (B modulis) ir i$davé ES tipo
tyrimo sertifikatg [PL] Jednostka notyfikowana Ricotest S.r.I. (No 0498) przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i wydata
certyfikat badania typu UE [RO] Organismul notificat Ricotest S.r.l. (No 0498) a efectuat examinarea tip UE (Modul B) si a
emis certificatul de examinare tip UE [SI] Priglaseni organ Ricotest S.r.l. (No 0498) je opravil EU-pregled tipa (modul B) in
izdal certifikat o EU-pregledu tipa [SK] Notifikovany organ Ricotest S.r.l. (No 0498) vykonal EU skiisku typu (modul B) a vydal
certifikét EU skasky typu [TR] Onayl kurulus Ricotest S.r.l. (No 0498) AB tip-muayenesini (Modiil B) yapmis ve AB tip-
muayene sertifikasini vermistir

n. 1172264001/0E

Swedol AB
Goteborg, 2026-10-05

AN\

Agnes Alfeen

Certification Manager
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